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AHHOTANUS: paccmampugaemcs npoonema Gblpadcenuss IMOYUOHANLHO20 COCTNOSAHUA NOCPEOCNBOM 21A20/108.
Lenvio uccnedosanus aensiemcs onpedeienue NpUHYUNO8 ynompeonenus maxkux 21azon08 ¢ mou uiu uHou
8pemenHoll ghopme, a maxice OCHOBHBIX OCODEHHOCMEN UX NePesodd ¢ PyCcKo20 HA AH2IUUCKUL A3bIK.
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Abstract: the article is focused on the problem of representation of emotional state by means of verbs. The purpose
of the research is to determine principles of using such verbs in different tense forms, as well as to determine the
main principles of translation of such verbs from Russian into English.
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Cratps nocBsiieHa mpooieMaM BBIPaKEHHS SMOITHO-
HAJIFHOTO COCTOSIHUS TIPU MOMOIIY IJIarojioB B popmMax
Past Simple u Present Perfect B pomane M. A. bynrako-
Ba «Mactep u Maprapura». PaccMoTpeHbl Takxke 3aKo-
HOMEPHOCTH MePEeAadu TIIAroOIbHBIX MPEUKATOB MO0~
HAJBHOTO COCTOSIHHS IIPH MIEPEBOJIE POMaHa C PYCCKOTO
sI3bIKA HA aHIVIMHCKUH.

Marepuan uccieoBaHUs BKIIIOYAET B ceOsl OpUTH-
HaIlbHBIN TekcT pomana M. A. bynrakoBa «Mactep u
Mapraputa» (M., 2005, T. 3), a TaKke ABa €ro nepesoaa
Ha aHIMACKUN A3bIK. OJUH U3 NEPEBOIOB BBINOJIHEH
Puyapiom ITesupom (Richard Pevear) u Jlapucoit Bomno-
xoHckoit (Larissa Volokhonsky), a npyroii — Maiikiom
[tennn (Michael Glenny).

DOMOIMOHATILHOE COCTOSIHHE TPEACTABIsACT cOO0H
Kak ObI «gacTh» Oosee OOMMPHOI KaTeTOPUH COCTOSTHHS,
OJTHMM U3 CPEJICTB BBIPAKEHHUS KOTOPOH SIBIISIOTCS TIpe-
nukatel. 1o muenuto U. H. fxoBnesoii [1], ocHOBHBIE
CH0COObI BBIPAKEHHUS YMOLIMOHATIBHOTO COCTOSHUSI TPH
MOMOILY MPEIUKATOB B SI3bIKE MOTYT OBITH CBEAEHBI K
TPEM OCHOBHBIM CHHTaKCHYECKUM MOJEJSM: IJIaroJib-
HOW, aIbeKTUBHOM U MPUYACTHON U NPETI0KHO-TaTEK-
HOM. [1aronbHas Mozenb UCHONB3YEeTCsl TOBOPALIUM B
cirydae, Korjga TpeOyeTcs MOJUYEepKHYTh «aKTHBHOCTE
CyObeKTa IIPH MEPSKUBAHUH TOTO HIITH HHOTO COCTOSTHHS,
T. €. COCTOSIHUE CyOBEKTa BRIPAKACTCS B €TO IOBEICHHH,
Hanpumep: [locvinas nucvmo, ona paccuumvléana Ha
20paz00 MeHbuee: MyHC He NOKA3LIBAEM, JCeHA 3TUMCA,
monaem Hoeou, cmapaemcs evipeams... (B. Haboko),
MIPEUIOKHO-UMEHHAsE MOJIeNTb — B CIIy4asiX, KOT/a Co-
CTOSTHHE OCMBICIISIETCSI KaK «BMECTHIIUILE)», HAIIPUMED:
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He was in rather grotesque condition of worry and ner-
vousness. [2].

B cBoeM mcciiefoBaHUM MBI TIOTBITAIUCH BEISIBUTH
OCHOBHBIE CIIOCOOBI ITepeavy TIIaroIbHBIX IPEAUKATOB
SMOIIMOHAIBHOTO COCTOSIHHS IPH IEPEeBOAEC poMaHa
M. A. Bynrakosa «Mactep u Mapraputa». Kak nokasa-
JI0 UCCJIEIOBAHKE, Yallle BCETO IIIArojbHas MOJICNb MpU
MEPEBOJIC IEPEIACTCs IPU MOMOIIIN aILEKTUBHON MOJIe-
JIM, MHOT/IA MIEPEBOAYMK JJIsl TIepeaun TOTO HIIH HHOTO
3HAYCHHS UCTIOIB3YET PEIIOKHO-UMEHHYIO MOJICITb.

Hamu Ob110 3admkcupoBano 47 cirydaeB ynorpeo-
JICHUS TIIATOEHON MOJICITH JUTS TIepelady YMOIIMOHAb-
HOT'O COCTOSIHUSI B OPUT'MHAJIBHOM TEKCTE, 22 U3 HUX B
nepesone P. Ilesupa u JI. BoaxoHCKOM 3aME€HEHBI Ha
AIBCKTUBHBIC TIPETUKATHI, TIPH MIEPEBOAC ISTH U3 HUX
OBLIN HCIIONH30BaHbI AJUIUINITUYECKUE KOHCTPYKIIUU
tina: Mean Hukonaesuy cMymuacs, HO HeHAOO0/20,
nOMOMY Umo 80pye Co0Opa3u, ymo npogheccop Henpe-
MEHHO 00HceH oKazambcs 6 dome Ne 13 u 06s3amensvHo
6 keapmupe 47. — Disconcerted, but not for long, for no
apparent reason Ivan Nikolayich had a sudden intuition
that the professor must be in house No. 13, flat 47. B
nepeBogie M. I'mennn u3 47 cnydaeB B 40 riaronbHbIe
MPEIUKAThl SMOIMOHAIBFHOTO COCTOSHHSI OBLTH 3aMe-
HCHBI Ha aIbEKTUBHBIC, DJUTMNTHICCKAsT KOHCTPYKIUS
HCTIONIB30BANIACH TIPH MIEPEBOJIC TIIATOTBHBIX ITPEIUKATOB
AMOIIMOHAIIFHOTO COCTOSIHHUS BCETO OJIFH pa3, HalpuMep:
Ho mom nuuymo ne obudencs, a npugbluHbiM, 106KUM
JHCECOM CHSIL OUKU, NPUNOOHAE NOLY XANAMd, CRPSMAT
ux 6 3a0HUll Kapmawn OpIoK, a 3amem cnpocun y Heana:
— But the latter, not offended in the least, took off his
glasses with a habitual, deft movement, raised the skirt
of his coat, put them into the back pocket of his trousers,
and then asked Ivan.
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[Ipu TpanchopMmamyu IIaroJIbHOTO MpEeIuKaTa B
AIBCKTUBHBIA TIEPEBOMYUKH HCIONB3YIOT Pa3HOOOpas-
HBIEC CBS304YHBIC IIArojbl: to be, to feel, to get, to grow,
to become. A. BexOurkas [3] numier: « AHITTHACKAN
1aroy feel MeeT oueHb MHUPOKYIO cepy yrnorpeOneHus
U cBOOOJIHO COYETACTCS C Pa3IMYHBIMHU CIOBaMHU, 000-
3HAYAIOIUMH IMOIIMOHAIEHOE COCTOSIHUE (HAMpUMED,
1 feel depressed — ‘51 ayBCTBYIO ce0si OJABIECHHO),
omymenus (Harpumep, [ feel hungry — ‘51 4yBcTBYIO
roJo0j’), paBHO KaK M CO CIIOBaMH, 0003HAYAIOIUMHU
BHEIIIHHUE 110 OTHOIICHUIO K CYOBEKTY CUTYAIIUH (HAITPpH-
Mep, 1 feel abandoned — * 51 ayBcTBYIO CeOs 3a0poOIICH-
HbIM), (I feel betrayed — ‘51 ayBCcTBYIO, YTO MEHS TIpe-
naim’ )» [3]. Tmarounel to be u to feel 3auactyro ucmonb-
3yIOTCS [UIT 0003HAYCHUS MPEOBIBAHUS B KaKOM-JINOO
COCTOSIHHU, HarpuMmep: [laxnio xykom u3z nodeana mem-
KUH020 ooma, 20e pabomania pecmopamnasl KyXHsi, U 6cem
XOmenocy numv, 6ce HePEHUU AU U cepounucey. — There
was a smell of onion coming from the restaurant kitchen
in the cellar, everybody wanted a drink, everybody was
nervous and irritable (nep. P. IleBupa u JI. BonxoHckoit),
The smell of onions came from the basement of the aunt s
house, where the restaurant kitchen was at work, they
were all thirsty, they were all nervous and angry (niep.
M. I'nennn); Tenepnw, cuos na kamme, 3Mom 4epHobOpo-
Oblll, C CHOSWUMUCS OM CONIHYA U OECCOHHULDLL 2NA3AMU
yenoeex mockoean. — Now as he sat on his stone, his
eyes festering from heat, dust and lack of sleep, the black-
bearded man felt miserable (nep. P. [leBupa u JI. Boin-
XOHCKOI), Tenepb, no3HAKOMUBWUCL C OOHUM U3 €20
npouzeedenuti, Huxkanop HMeanosuy 3azpycmun, npeo-
cmasun cede HCeHWUHY HA KONEHSAX, ¢ CUPOmamu, noo
0001c0eM, U HEBOIbHO NOOYMAL: «A mun ece-maxu 3mom
Kyponecog!» — Now, having become acquainted with
one of his works, Nikanor Ivanovich felt sad, imagined
the woman on her knees, with her orphaned children, in
the rain, and involuntarily thought: “What a type, though,
this Kurolesov!” (nep. M. I'mennn). Uto kacaercs riaro-
JI0B to get, to become, TO OHM, KaK MPABHUJIO, YKA3bIBAIOT
HA [IePeXoJI B Kakoe- IO COCTOsIHNE, HarpuMep: Ban

paccmpounca. — Ivan got upset (nep. M. I'nennn);
Hapsany nemy, — omeemuna scenuuna ¢ 6yoouxe u
nouemy-mo ooéuodenacy. — ‘There is no seltzer,’ the

woman in the stand said, and for some reason became
offended (tiep. P. [1leupa u JI. BomxoHcKkoii) — mepexon
B coctosiare. [IOMHUMO yKa3aHHBIX TJIArojioB, MEPEBOJI-
YUKW UCIIOIB3YIOT H TJIAT0N «t0 Srow», KOTOPBIA YKa3bI-
BAaeT Ha MOCTETIIEHHOE YCIIICHNE COCTOSHUS, HallpuMep:
Tym Mapeapuma 63601108a1aCb HACMONBKO, YMO Y Hee
sacmyuanu 3y0ul 1 no cnuxe npouwien 03Hob. — Mar-
garita grew so excited that her teeth started chattering
and a shiver ran up her spine (nep. P. IleBupa u JI. Boin-
XOHCKOW); Cayea, neped 2po3010 HAKPbIGAGUIULL 05
NPOKYpamopa cmoi, no4emy-mo pacmepsicsi noo e2o
632715100M, 6360JIHOGAICA OM MO20, UMO YeM-Mo He

Y20ous, u NPOKYpamop, paccepousuiiucy Ha He2o, pas-
OUN KySuwuH 0 MO3auuHblll noi, npoeogsopus: ‘“Ilouemy
8 IUYO He cMOmPUlLb, Ko20a nodaeutb? Pazee mul umo-
HU6y0b ykpan?”’ — The servant who was setting the
table for the procurator before the storm became dis-
concerted for some reason under his gaze, grew
alarmed at having displeased him in some way, and the
procurator, getting angry with him, smashed the jug on
the mosaic floor, saying: “Why don 't you look me in the
face when you serve me? Have you stolen something?”
(nmep. M. I'menHn).

Eme B it cityuasx B nepesoze P. [1esupa u JI. Boi-
XOHCKOH IJIaroJIbHBIC MPEANKATHl AIMOIMOHAIBEHOTO CO-
CTOSTHHSI TIEPEAAIOTCS TIPH IOMOIIH MPEII0KHO-IMEHHON
MoJieNu, Harpumep: Paszge 6vl 6e3 wnazu npuwiiu? —
yousunacw lenia. — ‘Surely you didn't come without a
sword?” asked Hella in surprise. B 1Byx ciy4asx mpu
MepeBO/IC MCIIOIb30BaAIACh UCXOHAs, T.€. IVIarojibHas,
Moyielb, HanpuMep: OOHAKO NOCMENneHHO OH YCHOKOU-
cs1l, 0OMAXHYILCS NAAMKOM U, NPOU3HECs 0080JbHO 60OPO:
«Hy-c, umax...» — noeen peus, npepeanHyI0 NUMbeM
abpukocosoii. — However he gradually calmed down,
flapped his handkerchief and with a brave enough * Well,
now. .. ‘carried on the conversation that had been inter-
rupted by their drink of apricot juice.,; Ilybnuxa éonno-
eanacw, HO UOMU HA CYEHY NOKA HUKMO He Peuancs. —
The audience began to fidget, but no one dared mount
the stage (nep. P. [leBupa u JI. Bonxonckoii). Uto kaca-
ercst mepeBoga M. [JIeHHH, TO OH HCHONB3YeT TAKyIO
TpaHc(hOPMAIIHIO BCETO OJUH pa3: Teneps, cuos na kam-
He, 9mom 4epnobopooblil, ¢ SHOAUWUMUC OM COTHYA U
becconnuybl 2nazamu yeiosex mockosan. — Now, sitting
on the stone, this black-bearded man, his eyes festering
from the sun and lack of sleep, was in anguish.

AHamU3Upyst OCHOBHEIE ITPHUEMBI TIEPEBOIA, HCTIONb-
30BaHHBIC TICPEBOTIMKAMHE, MBI IIPHUIILTH K BBIBOLY, YTO
OCHOBHEIM CIIOCOOOM TepeBOa IpH Iepenade Ha aHT-
JUACKUH S3BIK TIArOJIBHOTO MPEIIKATa IMOIIMOHATBHO-
IO COCTOSIHUS SIBIISICTCSl (DYHKIIMOHATIbHAS 3aMCHA, I10-
CPE/ICTBOM KOTOPOH TNIArOJNbHBINA HpenuKar TpaHchop-
MUpPYETCs B aIbEKTUBHBIH. MBI UCIONB3yeM TEPMUH
«(pyHkunonaneHas 3aMmeHay Beyen 3a T. A. Ka3zakoBoit
[4], koTopas ucnonb3yeT ero B cBoelt kHure «IIpaxkTu-
YECKUE OCHOBBI IiepeBoiay. C TOUKH 3pSHUsI IMHTBUCTOB,
MPUACPIKUBAIOIIUXCS TEOPHH (PYyHKIIMOHATBHO-CEMaH-
tnaeckux nosei (OCIT), vanpumep, A. B. Bormapko [5],
9TO BIIOJHE JIOTUYHO, TaK Kak eciu u300paszuth OCII
AMOIMOHAIBFHOTO COCTOSIHUS IJIST PyCCKOTO M aHTJIHH-
CKOTO SI3BIKOB, TO MBI yBHAUM, uTo B DCII pycckoro
SI3BIKA [IEHTPAIEHOE TI0JIOKESHUE TPUHAICHKHT TIIATr0Jh-
Ho#t Momenu, Torna kak B @CII aHMIMIACKOro s3bIKa
HEHTPAIbHBIM KOMIIOHCHTOM SIBJSICTCS albeKTHBHAS
MOJIEIIb.

Crnenyer OTMETUTb, YTO K MpPEAMKATaM, OMUCHIBA-
IOIMM 3MOI[HOHAIBHOE COCTOSIHHE, MBIl HE OTHOCHUM
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Tazoner smoyuonanvro2o cocmosnus 6 pomare M. A. Byneaxkosa «Macmep u Mapzapumay 6 acnexkme nepesooa

KOHCTPYKIIHH, OTHOCSIINECS K TPYIIe Kay3aTHBOB, T.C.
BKITIOYAFOIITVIC B CBOC 3HAUYCHNE KOMITOHEHT Kay3anuu. B
HEKOTOPBIX TEOPHSX, B YACTHOCTH, B TCHEPATUBHOI ce-
MaHTHUKE, BCE BUbI Kay3aTUBHBIX [TPEIUKATOB BBIBOJIST-
Csl M3 €IMHOM ITyOHMHHOM CTPYKTYPBI, B KOTOPOH 3JIEMEHT
«cause» COeMHSET MM JIUIA WIH IIPOIIO3UIHIO C 000-
3HauUEHHUEM JIPYToH, Kay3upyemoii mpornosuimu [6]. Crona
OTHOCSIT CKPBITBIC Kay3aTHBBI, TAKNE, KaK fo frighten, 1
MIPEAUKATHI C PSIMETHBIM HAIIOJHCHUEM, HAIIPUMED [0
break, to burn, to put.

JI. M. BacunbeB [7] mpuBOIUT KiaccUHUKAIINIO
. Kpy3za, KOTOpbIi pazaenui aHTInICKUe TepexoaHbIe
TJIaroIIbl (CKPBITHIC Kay3aTHUBBI) HA TPU Tpynmbl: 1) mia-
TOITBI Kay3aIui SMOLUOHAIBHEIX cOcTosTHUN: The doctor
frightened Mary by giving her an injection. B atom nipen-
JIO)KEHUH MOXKHO JIOIYCTUTH JIUIIb OIHY HWHTEpPIpETa-
LU0, OTHOCSIIYIO UCITYT MapH 3a c4eT BO3/ICHCTBUS Ha
Hee Bpaua (71100 WHBEKIMH); 2) IIarojbl Kay3aluu Tpe-
6oBaHuEM (37€Ch MPUCYTCTBYIOT ar€HTUBHBIN O0BEKT U
areHTUBHBIN CyObeKT), Hampumep: John marched the
prisoners; 3) IepeXoHbIE IIAr0JIbl Kay3al[l1, IPHYEM B
KaueCTBEe OOBEKTA BBHICTYIMACT HEOMYIICBICHHBIN MPE/-
MeT, HantpuMmep: John turned the picture. OueHb 4acTo
[JIaroJIbl STOH TPyIIBI 0003HAYAIOT CO3HATENBHBIC, IIe-
JICHaTIpaBIICHHBIC JICHCTBUSI.

B HEKOTOPBIX ciIydasx mepeBoqIHK TpaHchopMupy-
€T TPEeIUKaT SMOIHOHAIBLHOTO COCTOSIHUS B KOHCTPYK-
LU0 C KOMITOHEHTOM Kay3aluu, Harpumep: /Ipoxypamop
cen 6 kpecno, banea, vicynyg Asvik u uacmo Oviuia,
yneecs y Hoe X03AuHd, npuiem paoocms 6 21a3ax nca
03HAuANA, YMO KOHYUNACH 2PO3d, EOUHCTNBEHHOE 8 MUpe,
uez20 0oanca beccmpawiHulii nec, a Maxdice mo, Ymo om
onsams mym, pooM ¢ mem 4es08eKom, KOmopozo aodu,
VBAICAT U CHUMATL CAMBIM MOSYYUM 8 MUpe, noserumenem
ecex arodell, 61a200apsi KOMOPOMY U camozo cebs nec
cuuman cyujecmeom npueuULecUPoOSaAnHbIM, BbICUIUM U
ocobennvim. — Banga, tongue hanging out and panting
fast, lay down at Pilate s feet with an expression of delight
that the thunderstorm was over, the only thing in the
world that frightened this otherwise fearless animal;
delighted, too, because it was back again with the man
it loved, respected and regarded as the most powerful
being on earth, the ruler of all men, thanks to whom the
dog too felt itself a specially privileged and superior
creature (niep. P. IleBupa u JI. BonxoHckoit). B opuruna-
Jie MbI HaOJTFOaeM TIArOJIbHBIN PEIUKAT YMOIHOHAIb-
HOTO COCTOSIHUS «POANCAY, XapAKTEPU3YIOITHI ITOBEIe-
HHE CyOBEKTa B OIPEACICHHON CUTYAITHH (6eccmpauiHulil
nec 6oancsa), TOTna Kak B MEPEeBOJEe — Kay3aTHBHYIO
KOHCTPYKIIUIO «the only thing in the world that fright-
ened this otherwise fearless animal», T. €. 31eCh CyObEKT
HE [IEPEKUBACT COCTOSIHUE, a YTO-TO KaK OBl «3aCTaBIIs-
€T» ero MepeKUBATH ITO COCTOsiHKE. [10X0XKYIO TpaHC-
(opmaruio ucronssyeT 1 M. [ 1eHHH B CBOEM IepeBoJIe:
Hapzany nemy, — omeemuna scenwuna 6 6yoouxke u

noyemy-mo oéuoenacy. — For some reason the request
seemed to offend her. 1 8 nepesone P. [leBupa u JI. Boin-
XOHCKO#, 1 B mepeBosie M. ['ieHHu nogo0Has Tpancdop-
Mariys, Kacaromiascs repeayn SMOIIMOHATIBHOTO COCTO-
SIHUSI, BCTpEUaeTCsl OquH pa3. Mcmonb3oBanue Takou
TpaHchOpMAIMU MOXKHO OOBSICHUTH TEM, YTO MEPEBOJI-
YUK, TIBITAsICh COXPAHUTh CTUJIIMCTUYECKOE CBOeOOpa3ue
TEKCTa, B TO JK€ BPEMS CTPEMMJICS CJeNaTh TEKCT «JI0-
CTYITHEE» JIJISl aHITIOSA3BIYHOTO YUTATEIIS, HE IeperpyKas
MEPEBOA CIOKHBIMU MPEATIOKEHISIMHU, XapaKTePHBIMHU
IUTSL PyCCKOTO TEKCTA.

Kpome Toro, B mepeBoax HaMu ObLIO 3a(hPUKCHPOBA-
HO HECKOJIBKO CIIy4aeB TpaHC(OPMAINH TIIAar0JILHOTO
MpEeTUKaTa YMOIIMOHATEHOTO COCTOSIHUSI B aTPHOYTHBHOE
CIIOBOCOYETAHHUE, T. €. IIPU3HAK, BBIPAXKACMBIN B OPUTH-
HAJILHOM TEKCTE TVIATOJIBHBIM MPEIUKATOM, B IIEPEBOJIC
BBIPAXKACTCs IIPH IIOMOIIIY PUIIATraTeIbHOTO/TIPHYACTHS,
BBITIOJTHAOIIETO (PYHKIIMIO OMpeleseHus, Halpumep:
Tym dce cmosnu, 1063 HECMOUKYIO MeHb, U CKyYanu
KOHOB00bI, depoicaguiue NPUCMUPEGUUUX T10wmadel. —
There, making the most of the inadequate shade, the bored
grooms lounged beside the horse-lines(niep. P. [leBupa u
J1. BorrxoHckoit),; There, too, catching the unsteady shade,
stood the bored horse-handlers, holding the quieted
horses (niep. M. I'mennn); Tym o oensmyncs, oKuHyi
630POM GUOUMDLL eMy MUP U YOUBGUJICA Npoucuieouiell
nepemene. — With that he looked round. The visible world
vanished from his sight and an astonishing change oc-
curred. Bo BTOpoM ciiyyae MEepeBOMYMKH PUMEHSIOT
Oonee CIOXHYIO TpaHCHOpPMAIUIO: OHU PACLICTUISIOT
WCXOHOE MPEJUIOKEHHE Ha JBE YaCTH; B IEPBOU U3 HUX
CyOBEKT COBMAJIaeT ¢ CyObEKTOM MPEIOKECHHS B ICXO/I-
HOM TEKCTe, TOTJIa KaK BO BTOPOM TPEIIOKCHUN B POITU
CyOBEKTa BBICTYIACT CyIICCTBUTEIBHOE «changey, BbI-
TONHsTIOIIee (PYHKITUH TOTIONHEHMS B OPUTHHAIE «<pOuU-
euiics > nepemeney.

Wuoraa mpu nepeBoe IIarodbHBIH IpeIuKar dMo-
[IHOHAJIBHOTO COCTOSIHHS TPaHC(HOPMHPYETCS B CIIOBO-
COYETAHHE «IJIAroJl + Hapeyue» IMOCPEACTBOM IIpHEeMa
noOasieHus, Hanpumep: «llocneem au 3a ysemamu 3a-
examv? — 0ecnoOKoUNCA MANeHbKUll, — Kpemayus, mol
eosopuuinv, 6 0sa?» — 'Shall we have time to buy some
flowers? * enquired the smaller man anxiously. * You
said the cremation was at two o ’clock, didn 't you? * (iep.
P. IleBupa u JI. Bonxonckoit). B aTom ciyuyae 3naueHne
raroja «0eCIOKOUTHCS» TIPH MEepeBo/ie Kak Obl «pac-
MICTUTSCTCS» Ha JBE COCTABIIOMINX: JUTS BBIPAKCHHUS
KOMITOHEHTa COOCTBEHHO JelcTBUs (enquired) u s
BBIPaKCHUSI SMOIIOHATIHHOTO IPU3HAKa ITOTO ICHCTBHUS
(anxiously). JleiicTBue BbhIpakaeTCs MPH ITOMOIIH TJa-
rola, a ero MpU3HaK — MPH ITOMOIIHU Hapedus. cmoib-
30BaHHUE TOOABIICHNUS B JAHHOM CITy4ae 00yCIIOBICHO TEM,
4TO B QHIIMMCKOM SI3bIKE HET IVIarojia, Mo CEMaHTUKE
a0COTIOTHO PKBUBAJICHTHOIO PYyCCKOMY IJIAroiry «OecHo-
KOUTBCSD).
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Hamu Obuio 3adukcupoBaHoO JiBa Citydas HyJIEBOTO
nepeBoia, Kak T0: — Ymo eam yeooHo? — u cam nopa-

3unca, ne y3uae ceoezo eonoca. — ‘What do you want?’

He did not recognize his own voice; Ho brazooaps ezo
BbIKpUKAM mpesoza nepedandacs 8 120-10 komnamy, 20e
00NbHOU NPOCHYICA U CMAL UCKAMb CBOIO 20J108Y, U 8
118-10, 20e 3abecnokounca Heuzsecmmubvlll macmep u 8
MocKe 3a10MUIL PYKU, 2NA051 HA JIYHY, 6CHOMUHAS 20PbKYIO,
NOCIEOHION 8 JHCUSHU OCEHHIOI0 HOYb, NOJOCKY c8ema
u3-n00 08epu 6 nodsale u pazsusuiuecs 6o1ocol. — His
unrest, however, had communicated itself to Ne 120 where
the patient woke up and began looking for his head; No.
118 where the nameless master wrung his hands as he
gazed at the moon, remembering that last bitter autumn
night, the patch of light under the door in his basement
and the girl’s hair blown loose.

B psime cinydyaeB MCMONB3yeTcsl, KOHTEKCTyalbHAsI
3aMeHa, Hanpumep: Ho mom nuuyms ne odudenca, a
NPUBLIYHBIM, TOBKUM JHCECHOM CHAL OYKU, NPUNOOHAS
nony xanama, cnpAman ux 6 3a0Hull Kapmau Oplox, a
samem cnpocun y Meana: — The courteous doctor, how-
ever, showed no signs of offence and with a practiced
gesture took off his spectacles, lifted the skirt of his over-
all, put them in his hip pocket and then asked Ivan, ['ocme
007120 2PyCmuI U 0ep2ancsl, HO HaKOHeY 3a2080puil. — Af-
ter a long, gloomy silence the visitor said at last; Ilo-
MPACEHHbL BCeM IMUM dyxeanmep 0oues 00 cekpemap-
CKOU KOMHAmbl, A61A6uelcsi npeddsepuem Kaburema
npedceoameinst KOMUCCUU, U 30ecb OKOHYAMeNbHO nopa-
sunca. — Slightly shaken, the accountant reached the
door of the secretaries’ office, which was the ante-room
to the chairman's office, where he had the greatest shock
of all; Ona coscem 3anewanunace u nonypunacey. — She
had worked herself into a state of complete depression;
Mapeapuma ouenv paszenesanace. — Margarita blazed
with anger. — I max 63601n08anacsy! — gockiuknyna
Mapeapuma, — smo cayuunroce max Heodcuoanho. — ‘I
had such a shock! ‘ exclaimed Margarita, ‘it happened
so unexpectedly! ‘Hame Bcero Takoii TUI TpaHCHopMa-
U UCIIONB3YEeTCS U TOTO, YTOOBI MepeiaTh KaKue-
00 OTTCHKH 3HAYCHUS, BHIPAKAIOIIMECS B PYCCKOM
SI3BIKE MIPU MOMOINM Hapeuuil (Huuyme ne obudencs,
coecem 3anedanunacs U NOHypuidcb, OKOHYAMmMenbHo
Nnopasuics, O4eHb pa3eHedandach, MAK 6360J1HOBANACD).
Takue Hapeurs B PyCCKOM SI3bIKE YKa3bIBAIOT HA [IIyOHHY,
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CTETICHb TIEPEKMBAHMS IMOIIMOHAIBFHOTO COCTOSHHUSI.
[Toutn Bcerga Takume HapeUHs HIYT BMECTE C TIIArOJb-
HBIM TIPEAUKAaTOM, 0003HAYAIOIIUM (a3y IMOIIHOHAIb-
HOro coctosiHusl. Kak mpaBmiio, 3To HadaibHas Qasza
COCTOsIHUSA, Hampumep: Mapeapuma oueHv paszzHesa-
aacv. — Margarita blazed with anger. lnorna ta uin
nHas (asza COCTOSHUSA MPHU MEPEBOJIE MeperaeTcs alb-
EKTUBHOHN MOJIENBIO, IPUYEM B POJTH BCTIOMOTATEJIbHO-
TO TJIarojia BEICTyIIAeT HE IIAToJI «f0 bey, a TIIaroi «fo
2rowy, BRIPKAIOIIUH MMOCTETICHHOE YCUIICHHE COCTOS-
HUS, HapuMep: Macmep 63801H08AICA OM dMUX CNIO8
U 3a2080pus, npucaxcugascy Ha Kpai Heanyuikunoi
nocmenu: — A 6om 2mo xopouio, 3mo xopouto. Bui 0
Hem npoooadxcenue Hanuwume! — The master grew
excited at this and said as he sat down on the edge of
Ivan'’s bed: ‘That’s good, that's good. You must write the
sequel to it.’

Ha ocHOBaHNY IPOBEJICHHOTO UCCIIEIOBAHUS MOKHO
cienaTh BBIBOJ O TOM, YTO Yallle BCETO IJ1arojibHbIe Tpe-
JIUKAThl SMOIIMOHAILHOTO COCTOSIHUSI B TEKCTE POMaHa
M. A. bynrakoBa «Mactep u Maprapura» npu nepeBojie
MePeaaroTCs aJbeKTUBHOM, PEKe — TPEITI0KHO-UMECH-
HOM MOJIeTTbI0. MIHOTIA TTIepeBOAUMK TpUOETacT K TAaKUM
IprUeMaM IIepeBOoa, KaK HyJICBOH MepeBO, T00aBICHUE
WITH KOHTEKCTyaIbHBIC 3aMEHBI.
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